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  다문화공생 정보플라자 소식을 메일로 수신을 원하시는 경우 여기를 스캔해 주십시오.  
  

아동수당・아동부양수당                            児童
じどう

手当
てあて

・児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

  

●아동수당 제도 

◆아동수당 지급일 

「2026 년 2 월분과 3 월분」은 4 월 15 일(수)입니다. 

◆감호상당·생계비부담에 관한 확인서 

아동수당의 다자녀 가산(셋째 아이 가산)을 인정받은 분으로, 

「감호상당·생계비부담확인서」 제출이 필요한 아동수당 

수급자에게 3 월 중순에 안내 등을 발송하고 있습니다. 4 월 

16 일(목) (필착)까지 제출해 주세요. 기한까지 제출이 없을 

경우, 2026 년 4 월분부터 아동수당을 일시적으로 중단하고,  

셋째 아이 이후의 아동에 대한 지급액이 감액될 가능성이 

있습니다. 

◆대상자: 2004 년 4 월 2 일 이후에 태어난 아이를 3 명 이상 

양육하고 있는 분 중, ① 또는 ②에 해당하는 아이가 있는 

아동수당 수급자 

① 2026 년 3 월 말에 지원 대상이었던 고등학생 연령대가 

종료되는 학생(2007 년 4 월 2 일~2008 년 4 월 1 일생) 

② 산정 대상 아이 중 2026 년 3 월 말에 전문학교나 단기대학 

등을 졸업하는 아이 

●(특별) 아동부양수당 제도 

◆아동부양수당(4 월분부터 개정) 

전부 지급=▷ 첫째아이=48,050 엔,  

▷ 둘째아이 이후=11,350 엔/인 

일부 지급=▷ 첫째아이=11,340 엔 ~ 48,040 엔 

▷ 둘째아이 이후=5,680 엔~ 11,340 엔/인당 

◆특별아동부양수당(4 월분부터 개정) 

1 인당 ▷ 1 급=58,450 엔 ▷ 2 급=38,930 엔 

●児童
じどう

手当
てあて

制度
せいど

 

◆児童
じどう

手当
てあて

の振
ふり

込
こみ

日
び

 

「令和
れいわ

8年
ねん

2月分
がつぶん

と 3月分
がつぶん

」は 4月
がつ

15日
にち

(水
すい

)です。 

◆監護
かんご

相当
そうとう

・生計費
せいけいひ

の負担
ふたん

についての確認書
かくにんしょ

 

児童
じどう

手当
てあて

の多子
た し

加算
かさん

(第
だい

3子
し

加算
かさん

)を認定
にんてい

している方
かた

で「監護
かんご

相当
そうとう

・

生計費
せいけいひ

の負担
ふたん

についての確認書
かくにんしょ

」の 提 出
ていしゅつ

が必要
ひつよう

な児童
じどう

手当
てあて

受 給 者
じゅきゅうしゃ

に、3月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

に案内
あんない

などを送付
そうふ

しています。4月
がつ

16日
にち

(木
もく

)(必 着
ひっちゃく

)までに提 出
ていしゅつ

してください。期限
きげん

までに提 出
ていしゅつ

がない

場合
ばあい

は、令和
れいわ

8年
ねん

4月分
がつぶん

から児童
じどう

手当
てあて

をいったん差止
さしと

め、第 3 子
だ い  し

以降
いこう

の

児童
じどう

の支給
しきゅう

額
がく

が減額
げんがく

になる可能性
かのうせい

があります。 

◆対 象 者
たいしょうしゃ

：平成
へいせい

16年
ねん

4月
がつ

2
ふつ

日
か

以降
いこう

生まれ
う   

の子
こ

を 3人
にん

以上
いじょう

養育
よういく

して

いる方
かた

のうち、①または②の子
こ

がいる児童
じどう

手当
てあて

受 給 者
じゅきゅうしゃ

 

①令和
れいわ

8年
ねん

3月
がつ

末
まつ

で、支給
しきゅう

対 象
たいしょう

であった高校生
こうこうせい

年代
ねんだい

が 終 了
しゅうりょう

する

子
こ

(平成
へいせい

19年
ねん

4月
がつ

2
ふつ

日
か

～平成
へいせい

20年
ねん

4月
がつ

1
つい

日
たち

生
う

まれ) 

②算定
さんてい

対 象
たいしょう

の子
こ

のうち、令和
れいわ

8年
ねん

3月
がつ

末
まつ

で専門
せんもん

学校
がっこう

や短期
たんき

大学
だいがく

な

どを卒 業
そつぎょう

する子
こ

 

●(特別
とくべつ

) 児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

制度
せいど

 

◆児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

(4月分
がつぶん

から改定
かいてい

) 

全部
ぜんぶ

支給
しきゅう

＝▷第 1 子
だ い  し

＝4万
まん

8050円
えん

、▷第 2 子
だ い  し

以降
いこう

＝1万
まん

1350円
えん

/人
にん

 

一部
いちぶ

支給
しきゅう

＝▷第 1 子
だ い  し

＝1万
まん

1340円
えん

～4万
まん

8040円
えん

 

▷第 2 子
だ い  し

以降
いこう

＝5680円
えん

～1万
まん

1340円
えん

/人
にん

 

◆特別
とくべつ

児童
じどう

扶養
ふよう

手当
てあて

(4月分
がつぶん

から改定
かいてい

) 

1
ひと

人
り

につき▷1 級
きゅう

＝5万
まん

8450円
えん

 ▷2 級
きゅう

＝3万
まん

8930円
えん

 

문의: 국민연금과 TEL 06-4309-3165 / FAX 06-4309-3805                             問合
といあわ

せ先
さき

：国民
こくみん

年金課
ねんきんか

 

시의 독자적인 물가급등대책 급부금                         市
し

独自
どくじ

 物価
ぶっか

高騰
こうとう

対策
たいさく

給付
きゅうふ

金
きん

 

소득이나 연령층에 관계없이 시민 전체에 물가 급등 영향이 

미치는 상황에서 시민 여러분의 생활을 폭넓게 지원하기 위해 

국가의 중점지원 지방교부금을 활용하여, 당초 예정했던 

5,000 엔에서 7,000 엔으로 증액한 지원금을 지급합니다. 

【지급액】 1 인당 7,000 엔(비과세세대 및 주민세 균등할 주민세만 

부과되는 세대는 1 인당 2,000 엔 추가) 

【입금 예정일】▷절차가 필요 없는 세대 = 4 월 하순  

▷절차가 필요한 세대 = 확인서를 접수한 뒤 서류에 누락이나 

오류가 없을 경우에만 약 3 주에서 4 주 후 입금 

【신청기한】6 월 30 일(화) ※ 입금 예정일은 시 웹사이트에 순차로 

게시될 예정입니다. 자세한 내용은 시 웹사이트를 확인해 

주십시오. 

物価
ぶっか

高騰
こうとう

の影 響
えいきょう

が所得
しょとく

や世代
せだい

を問
と

わず市民
しみん

全体
ぜんたい

におよぶ中
なか

、市民
しみん

の皆
みな

さんの生活
せいかつ

を幅広
はばひろ

く支援
しえん

するため、国
くに

の重 点
じゅうてん

支援
しえん

地方
ちほう

交付
こうふ

金
きん

を活用
かつよう

し、当初
とうしょ

予定
よてい

していた 5000円
えん

から増額
ぞうがく

し、7000円
えん

の給付金
きゅうふきん

を支給
しきゅう

します。 

【支給
しきゅう

額
がく

】1
ひ

人
とり

当
あ

たり 7000円
えん

(非課税
ひ か ぜ い

世帯
せたい

および住 民 税
じゅうみんぜい

均等割
きんとうわり

の

み課税
かぜい

世帯
せたい

は1 人
ひとり

当
あ

たり 2000円
えん

上乗
うわの

せ) 

【振込
ふりこみ

予定
よてい

日
び

】▷手続
てつづ

き不要
ふよう

世帯
せたい

＝4月
がつ

下旬
げじゅん

  

▷手続
てつづ

き必要
ひつよう

世帯
せたい

＝確認書
かくにんしょ

を受付
うけつけ

してから書類
しょるい

不備
ふ び

などがない場合
ばあい

に限
かぎ

り、

約
やく

3週 間
しゅうかん

～4週間後
しゅうかんご

【申請
しんせい

期限
きげん

】6月
がつ

30日
にち

(火
か

)※振込
ふりこみ

予定
よてい

日
び

は市
し

ウェブサイ

トに順次
じゅんじ

掲載
けいさい

予定
よてい

。詳
くわ

しくは、市
し

ウェブサイトをご覧
らん

ください。 

문의: 시 물가급등대책급부금 사무센터 TEL 06-4309-3110 / FAX 06-4309-3225   問
とい

合
あわ

せ先
さき

：市
し

物価
ぶっか

高騰
こうとう

対策
たいさく

給付
きゅうふ

金
きん

事務
じ む

センター 
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취학비용을 원조합니다                              就 学
しゅうがく

費用
ひよう

を援助
えんじょ

します 

경제적인 이유로 아이에게 의무교육을 받게 하는 것이 곤란한 보호자 

에게 취학비용의 일부를 원조합니다 (세대소득 합계액의 제한 있음)  

◆대상: 시내에 거주하며 시립 초·중학교·의무교육 학교에 다니는       

자녀가 있는 세대 

◆신청방법: 4월30 일(목) 까지 시 전자 신청 시스템에서 

経済的
けいざいてき

な理由
りゆう

で、子ども
こ   

に義務
ぎ む

教 育
きょういく

を受
う

けさせることが困難
こんなん

な

保護者
ほ ご し ゃ

の方
かた

へ、就 学
しゅうがく

費用
ひよう

の一部
いちぶ

を援助
えんじょ

します(世帯
せたい

の所得
しょとく

合計
ごうけい

額
がく

の制限
せいげん

あり)。  ◆対 象
たいしょう

：市内
しない

在 住
ざいじゅう

で市立
しりつ

小
しょう

・中 学 校
ちゅうがっこう

・義務
ぎ む

教 育
きょういく

学校
がっこう

に通学
つうがく

している子ども
こ   

がいる世帯
せたい

 

◆申 込
もうしこみ

方法
ほうほう

：4月
がつ

30日
にち

(木
もく

)までに市
し

電子
でんし

申請
しんせい

システムで  

문의: 학사과 TEL 06-4309-3271 / FAX 06-4309-3838                                       問合
といあわ

せ先
さき

：学事課
が く じ か

 

임신부터 육아까지 아이에 관한 고민은「하구쿠무 아동・가정 상담센터센터」에 상담합시다!  

妊娠
にんしん

から子
こ

育
そだ

てまで 子
こ

どもの悩
なや

みは「はぐくーむこどもセンター」に相談
そうだん

しよう！ 

하구쿠무 아동・가정 상담센터에서는 건강부의 모자보건 기능과 

아동건강부의 아동복지 기능이 하나로 결합되어, 포괄적이고 

지속적인 지원을 제공하는 것을 목표로 하고 있습니다. 사회복지사, 

정신보건복지사, 보건사, 심리사, 보육교사, 육아지원자 등 다양한 

직종이 협력하여 임산부, 육아 가정, 아이들의 상담에 응답하고 

임신기부터 양육기까지까지 끊김 없는 지원을 제공합니다. 

はぐくーむこどもセンターは、健康部
けんこうぶ

の母子
ぼ し

保健
ほけん

機能
きのう

と子
こ

どもすこ

やか部
ぶ

の児童
じどう

福祉
ふくし

機能
きのう

が一体
いったい

となり、包括的
ほうかつてき

で継続的
けいぞくてき

な支援
しえん

を実施
じっし

することを目的
もくてき

としています。社会
しゃかい

福祉士
ふ く し し

、精神
せいしん

保健
ほけん

福祉士
ふ く し し

、

保健師
ほ け ん し

、心理
しんり

職
しょく

、保育士
ほ い く し

、子育
こそだ

てサポーターなどの多職種
たしょくしゅ

が連携
れんけい

し、

妊産婦
にんさんぷ

、子育
こそだ

て家庭
かてい

、子
こ

ども自身
じしん

からの相談
そうだん

に応
おう

じるとともに、

妊娠期
にんしんき

から子
こ

育
そだ

て期
き

まで、切
き

れ目
め

のないサポートを 行
おこな

います。 

문의: 하구쿠무 아동・가정 상담센터 TEL 06-4309-3197 / FAX:06-4309-3818      問合
といあわ

せ先
さき

：はぐくーむこどもセンター 

2026 년도 국민연금보험료                                                          令和
れいわ

8年度
ねんど

 国民
こくみん

年金
ねんきん

保険料
ほけんりょう

 

2026 년도 국민염금보험료는 월액 17,920 엔으로 전년도부터 

410 엔 인상되었습니다. 4 월 상순에 연금사무소가 발송한 

납부서로 잊지 않고 납부해 주십시오. 또한 예납을 하면 

매달 납부하는 것보다 이득입니다. 자세한 내용은 일본 

연금기구 웹사이트를 확인해주십시오. 

令和
れいわ

8年度
ねんど

の国民
こくみん

年金
ねんきん

保険料
ほけんりょう

は月額
げつがく

1万
まん

7920円
えん

で、前年度
ぜんねんど

から 410円
えん

引上
ひきあ

げとなりました。4月
がつ

上 旬
じょうじゅん

に年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

から発送
はっそう

される納付書
のうふしょ

で忘
わす

れずに納
おさ

めてください。なお、前納
ぜんのう

すると毎月
まいつき

納付
のうふ

するよりも

お得
とく

です。詳
くわ

しくは、日本
にほん

年金
ねんきん

機構
きこう

ウェブサイトをご覧
らん

ください。 

문의: 히가시오사카연금사무소 TEL 06-6722-6001 / FAX 06-6725-0838 국민연금과 TEL 06-4309-3165 / FAX 06-4309-3805 

問合
といあわ

せ先
さき

：東 大 阪
ひがしおおさか

年金
ねんきん

事務所
じ む し ょ

/国民
こくみん

年金課
ねんきんか

 

부영주택 입주자                                                                           府営
ふえい

住 宅
じゅうたく

の入 居 者
にゅうきょしゃ

 

부영주택 입주자를 연 6 회 모집합니다. 

(4 월, 6 월, 8 월, 10 월, 12 월, 2 월) 

신청에는 수입기준 등의 요건이 있습니다. 

신청 방법: 신청서를 접수기간(소인유효)에 우송 또는 부영주택 

후세관리센터 웹사이트에서 신청 

※모집 안내와 신청서는 부영주택 후세 관리센터, 시영주택 

관리센터, 시청 본청사 15 층 주택정책실 총무관리과・1 층 

시소식 정보코너, 행정서비스센터, 복지사무소 등에서 배부. 그 

외 수시모집을 하는 주택도 있습니다. (신청 선착순) 

府営
ふえい

住 宅
じゅうたく

の入 居 者
にゅうきょしゃ

を年
ねん

6回
かい

募集
ぼしゅう

します。 

(4月
がつ

、6月
がつ

、8月
がつ

、10月
がつ

、12月
がつ

、2月
がつ

) 

申込み
もうしこ  

には、 収 入
しゅうにゅう

基準
きじゅん

などの要件
ようけん

があります。 

申 込
もうしこみ

方法
ほうほう

：申 込 書
もうしこみしょ

を受付期間
うけつけきかん

(消印
けしいん

有効
ゆうこう

)に郵送
ゆうそう

または府営
ふえい

住 宅
じゅうたく

布施
ふ せ

管理
かんり

センターウェブサイトで 

※募集
ぼしゅう

案内
あんない

や申 込 書
もうしこみしょ

は、府営
ふえい

住 宅
じゅうたく

布施
ふ せ

管理
かんり

センター、市営
しえい

住 宅
じゅうたく

管理
かんり

センター、市
し

役所本
やくしょほん

庁 舎
ちょうしゃ

15階
かい

住 宅
じゅうたく

政策室
せいさくしつ

総務
そうむ

管理課
か ん り か

・1階
かい

市政
しせい

情 報
じょうほう

コーナー、行 政
ぎょうせい

サービスセンター、福祉
ふくし

事務所
じ む し ょ

などで配付
はいふ

。その他
ほか

、随時
ずいじ

募集
ぼしゅう

している住 宅
じゅうたく

もあります

(申 込 先
もうしこみせん

着 順
ちゃくじゅん

)。 

문의: 부영주택 후세관리센터 TEL 06-6789-0321 / FAX 06-6789-0322 

주택정책실 총무관리과 TEL 06-4309-3231 / FAX 06-4309-3834問合
といあわ

せ先
さき

：府営
ふえい

住 宅
じゅうたく

布施
ふ せ

管理
かんり

センター/住宅政策室総務管理課
じゅうたくせいさくしつそうむかんりか

 

홍역 풍진 혼합 (MR) 백신 접종 비용을 조성합니다     麻
ま

しん風
ふう

しん混合
こんごう

(MR)ワクチン接種
せっしゅ

費用
ひよう

を助成
じょせい

します 

풍진은 임신중(특히 임신초기)인 여성이 감염되면 심질환이나 

백내장, 청력장애 등, 선천성 풍진 증후군에 걸린 아이가 태어날 

가능성이 높아집니다. 시에서는 신생아의 발병을 예방하기 위해 

풍진항체역가가 낮은 대상자에게 홍역 풍진 혼합(MR) 백신 접종 

비용을 조성하고 있습니다. 자세한 내용은 아래 연락처로 

문의해 주십시오. 상세한 내용은 문의하시기 바랍니다. 

風
ふう

しんは妊 娠 中
にんしんちゅう

(特
とく

に妊娠
にんしん

初期
しょき

)に感染
かんせん

すると、心
しん

疾患
しっかん

や

白 内 障
はくないしょう

、聴 力
ちょうりょく

障 害
しょうがい

など、先天性風
せんてんせいふう

しん症 候 群
しょうこうぐん

の子ども
こ   

が生
う

まれてくる可能性
かのうせい

が高く
たか  

なります。市
し

では、 出 生
しゅっしょう

児
じ

の発 症
はっしょう

を

予防
よぼう

するため、風
ふう

しんの抗体価
こうたいか

が低い
ひく  

対 象 者
たいしょうしゃ

に麻
ま

しん風
ふう

しん混合
こんごう

(MR)ワクチンの接種
せっしゅ

費用
ひよう

を助成
じょせい

しています。詳しく
くわ   

は下記
か き

まで

お問合
  といあわ

せください。 

문의:감염증 대책과 TEL072-960-3805 / FAX072-960-3809                            問合
といあわ

せ先
さき

：感 染 症
かんせんしょう

対策課
たいさくか

 
 


